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第555回例会  7月18日（木）                       高根SAA委員 

マーティン会長年度  2013 年 7 月 25 日 第 500 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

■マーティン会長 President Martin 
I would like to remind you of RC Tokyo Hiroo's motto "International Friendship". Many 

of our club's activities already relate to building bridges with communities and 

individuals in other countries. Recently, we have been assisting Rotary youth 

exchange activities between Japan and Austria. RI Districts 1910 and 1920 are now 

getting ready to receive a group of students from Fukushima. Our sister club 

Wien-Hietzing is taking a lead role in organizing their stay in Austria. The students will 

participate in a week long youth camp together with students from other European 

countries. In Vienna, they will meet with officials of the International Atomic Energy 

Agency.(IAEA). Secretary Aoyanagi and I will go to Fukushima this weekend, meet 

with representatives of RI District 2530 and brief students before their departure.  

 
■青柳幹事 Secretary Aoyanagi 

1. スケジュールについて About the schedule 

25 日は高師さんのイニシエーションスピーチです。8 月 1 日は 11 時よりクラブ協議会、例会時には木村ガバナー

補佐のスピーチがあります。 8 日・15 日はお盆休み、22 日の例会は 25 日のニコラウス邸でケニア視察報告 及

びバーベキューに移動になります。 

On July.25th ,Ms.Takashi will do her self- introduction. On Aug.1st , we will have Governor Assistant Visit.  Club 

Assembly will be held from 11:00. Governor Assistant Kimura will do his speech at the meeting.  There will be no 

meeting on Aug.8th & 15t .  On 22nd, the meeting will be transferred to 25th at the Nikolaus san’s house. 

2. 委員会メンバーの追加 Additional Committee members 

高師さん、親睦委員会・HP 担当をお願い致します。渡辺さん、SAA・出席担当をお願い致します。 

New member Takashi san will join the Fellowship committee and Homepage committee. 

Watanabe san will join SAA committee and Attendance committee. 

3. インターショップの依頼 Internship Request 

都立芝商業高等学校より、高校 1年生 2年生合計 310人の職業体験活動の依頼がありました。時期は、 12月 10

日・11 日の 2 日間です。受け入れ可能な事業所は、申し出てください。締切は 8 月 30 日です。 

Our district has requested us to accept internship high school students on Dec. 10th & 11th .  If you can accept the 

students for job training, please let me know. 

 

 

 

 

 

 

■アラン広報委員長 Public Relations Committee Chair. Alain 
雑誌「ユーロビズ」に広尾ロータリークラブの広告が載りました。 

Thanks to Norman and his wife who is working for the European Magazine, “Eurobiz”, we have advertisement for 

our club. 
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■例会予定 Meeting Schedule 

●8 月 1 日  ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Visit   

木村ガバナー補佐 Governor Assistant Kimura   河合グループ幹事 Group Secretary Kawai  

            11:00 ～クラブ協議会 Club Discussion  

●8 月 8 日  夏季休会 No meeting due to summer holiday 

●8 月 15 日 夏季休会 No meeting due to summer holiday 

●8 月 22 日 8 月 25 日に移動例会 Transferred to Aug.25th at Nikolaus san’s house 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （7/18）  

出席    16 名中 13 名 （81.25％）  ゲスト  石渡 様 

ニコニコ BOX   島田会員、ノーマン会員 ￥2,000                      合計 ￥1,094,014 

             

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

■地区からの委嘱状授与 Certificate from District for District Officers 
高師 意子会員 （地区幹事）、島田 さゆり会員（地区副会計）、服部 陽子会員（復興支援地区委員、奉仕プロ

グラム委員、ロータリー財団・ロータリー平和フェローシップ委員）、青柳 薫子会員（ロータリー財団・奨学・学友委

員）が、地区からの委嘱状を授与致しました。 

Motoko Takashi (District Secretary), Sayuri Shimada (District Vice Secretary), Yoko Hattori (Supporting Tohoku 

District Committee, Service Program Committee, Rotary Peace Fellowship Subcommittee), Kaoruko Aoyanagi 

(Rotary Scholarship/Alumni Subcommittee) were given certificate from the district . 

 

 

Takuwa Speaker, Ms. Ayako Ishiwata  

                ↓ 

↑ 

Happy Birthday, Takashi san! 

 

http://www.hiroorc.org/

